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en Nowy Styl Group is a European leader in comprehensive 
furniture solutions for office and public spaces. We know  
our clients’ expectations very well, which is why we have  
been able to create the following brands to suit their needs:  
Nowy Styl, BN Office Solution and Rohde & Grahl.

With these brands we can offer comprehensive solutions  
for offices, open spaces, waiting rooms and public buildings.

Enjoy discovering Nowy Styl Group’s latest catalogue of sofas.
 

FR Nowy Styl Group est un leader Européen dans les solutions 
complètes d’aménagement des bureaux et des espaces publics. 
Nous connaissons très bien les attentes de nos clients ;  
c’est pourquoi nous avons créé les marques répondant  
à leurs besoins : Nowy Styl, BN Office Solution et Rohde & Grahl.

Avec ces marques nous sommes capables d’offrir des solutions 
adaptées, destinées aux bureaux, espaces ouverts, salles 
d’attente et bâtiments publics.

Découvrez le dernier catalogue de canapés par Nowy Styl Group.

Comprehensive solutions 
| Des solutions adaptées
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Tapa
Let’s get together!
E n  R E u n I S S O n S - n O u S

55



6 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Tapadesign  
Mac Stopa

TAPA 

en An unique design adds  
an exceptional character to  
an interior, creating an attractive 
and comfortable informal 
meeting place. The possibility  
to shade particular pouf levels  
or to choose contrasting colours. 
Metal rotational mechanisms.

FR Le design unique donne  
un caractère exceptionnel  
à tout endroit et crée un espace  
de réunions informelles 
accueillant et confortable.  
La possibilité de varier  
les nuances de chaque niveau  
du pouf ou de choisir des coloris 
contrastés. Mécanismes rotatifs 
en métal.  

Sample configuration: N4-I (3 pcs.) and N4-II (2 pcs.)

N4-II

O pouffe

Y pouffe
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Sand

8

 Meeting the diverse needs  
 of a dynamic office
C O n C I l I E R  l E S  b E S O I n S  v A R I E S  
d ’ u n  b u R E A u  d y n A M I q u E
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design 
Vincent 
Van Der Horst Sand

Sand W18-1 

Sand W09-1

Sand W04-1

Sand W06-2

Sand W06-1

Sand W10-1

Sand W16-3

Sand W12-3

Sand W03-2

Sand W03-1

Sand W16-1

Sand W01-1

sAnd

en The furniture program Sand, 
implements modular office 
environments where businesses 
thrive on communication. New 
furniture introduces us to new ways 
of working. Sand office furniture 
offers endless variations and 
combinations to shape an office space.

FR Nouveau mobilier pour  
de nouvelles façons de travailler.  
Le design de Sand correspond 
parfaitement aux exigences des lieux 
de travail modernes. Le système du 
mobilier Sand propose des versions  
et des combinaisons illimitées 
d’aménagement.

11



Port Netbox 
| Média-port Netbox

Media port Netbox Turn Comfort
| Média-port Netbox Turn Comfort 

W08-0 W14-0

W18-0

Sand pouffeSand pouffe

sAnd 

en Basic version includes wall without mounting holes 
and without furnishings. Set version depending  
on the product model includes: wall, table, benches.  
Available in Blazer (CUZ) and Synergy (LDS) fabrics only.

FR Le module de base comprend une paroi sans orifices  
de montage et sans équipements. La version en kit,  
selon le modèle, comprend une paroi, une table et des 
banquettes. Disponible uniquement en finition tissu  
Blazer (CUZ) et Synergy (LDS).

Sand

12 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public
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Hexa, set your creativity free
L i b e r e z  v o t r e  c r e a t i v i t e

15



Hexa design 
Mac Stopa

Hexa 110 Hexa 120 Hexa 210 Hexa 220

Hexa 11R Hexa 12R Hexa 21R Hexa 22R

Hexa 11L Hexa 12L Hexa 21L Hexa 22L

Hexa 020

Hexa table 52

Hexa table 72Hexa 112 Hexa122 Hexa 212 Hexa 222

Hexa 010

16 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Hexa 222 E

Hexa 1321E 

en Telephone booth with electrical port

FR Cabine téléphonique avec port électrique

Hexa 1321 

en Telephone booth without electrical port

FR Cabine téléphonique sans port électrique

Hexa 122 E

17

HexA 

en Hexa is a modular seating system.  
Its definite advantages include 
a unique and characteristic design as 
well as the availability of 22 units 
with low as well as high backrests 
which can be used to section of 
meeting areas within an office.

FR Hexa est un système  
de banquettes modulables.  
Son principal avantage est un design 
remarquable et unique. Hexa offre  
22 unités avec dossier haut ou bas 
qui peuvent être utilisées pour 
aménager l’espace de réunion.

17
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Hexa Wall
Communication  
supported by technology
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L a  c o m m u n i c a t i o n  
a i d e e  p a r  t e c h n o L o g i e



HexA WAll

en Hexa helps to create 
excellent arrangements for 
creative and dynamic meetings 
with many participants or 
private and more intimate talks  
in groups of two or three people.

FR Hexa permet un excellent 
aménagement d’espace pour  
des réunions créatives et 
dynamiques avec de nombreux 
participants, et peut aussi être 
utilisé pour les réunions privées 
et plus intimes par groupes  
de deux ou trois personnes. Hexa Stool

Hexa Wall

Hexa Wall 2-seater unit:
1 × Hexa 12R
1 × Hexa 12L
Hexa Wall
Table 45 + electric port

Hexa TV Wall 4-seater unit:
1 × Hexa 22R
1 × Hexa 22L
Hexa Wall + grommet
Table 110

Hexa TV Wall 6-seater unit:
1 × Hexa 12R
2 × Hexa 220
1 × Hexa 12L
Hexa Wall + grommet + TV hanger
Table 160 + AV port

20 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Hexa Wall

Hexa Wall table 110

Hexa Wall table 45

Hexa Wall table 160

en Colour configuration

FR Configuration des couleurs

21
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The power of attraction
Magnes II

p O u v O I R  d E  S E d u C t I O n

23



design 
Arkadiusz 
KulonMagnes II

Magnes II 110 Magnes II 103

Magnes II 100

Magnes II 200

Magnes II 203

Magnes II 501

Magnes II 450

Magnes II 580 ZD

Magnes II 101

Magnes II 201

Magnes II 502

Magnes II 490 Z 

Magnes II 601Magnes II 600

Magnes II 490 W 

Magnes II 300

Magnes II 111

Magnes II 211

Magnes II 210

24 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



MAgnes ii 

en The modernised Magnes II seating 
system has not only an improved form 
but also a number of new functionalities.  
The simple form lets you create 
combinations to match any interior.

FR Magnes II est une évolution  
de la gamme Magnes I, avec  
de nouvelles formes et un certain 
nombre de nouvelles fonctionnalités. 
Sa forme simple vous permet  
de l’adapter à n’importe quel intérieur. 

25



Magnes II
design 
Arkadiusz 
Kulon

26 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



MAgnes ii 

en Modest, where they are intended  
to complement a space, or complex and 
extensive where designed as the dominant 
element. 

FR Les modules simples peuvent servir  
de compléments. Complexes et puissants,  
ils deviennent les éléments dominants  
de l’espace.

2727



2828



29

Classic
First steps to success

P r e m i e r  P a s  v e r s  l e  s u c c e s

29



Classic
design 
Jerzy  
Langier

Classic 3-seater sofa Classic 2-seater sofa
 

Classic table  
60 × 60

Classic table 
60 × 120

Classic 3-seater sofa

30 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



ClAssiC 

en A visible frame made of chromium-plated  
conical pipes. Bonnell Springs have been used  
in the construction of the seat for enhanced 
comfort. Exceptional aesthetics and functionality  
in conjunction with unique technical solutions. 

FR Structure visible en tubes cylindriques 
chromés. Ressorts Bonnell intégrés à l’assise  
du canapé pour offrir un confort accru.  
L’esthétique exceptionnelle s’allie à la fonctionnalité 
des solutions techniques uniques. 

Classic 2-seater sofa

Classic armchair

31



design 
Jerzy  
Langier

Concerto armchair Concerto 2-seater sofa Concerto 3-seater sofa

Concerto table 75 × 130

Concerto table 80 × 80  

design 
Jerzy  
LangierConcerto

Concerto armchair

ConCerTo 

en Metal, painted or chromium plated frame.
Its backrest has been filled with a mixture of 
goose feather and polyurethane foam for the 
highest comfort parameters. Corrugated 
springs has been used in the construction of 
the seat. The seat and backrest cushion covers 
are removable for easy cleaning.

FR Structure métallique, époxy ou chromée. 
Dossier garni d’un mélange de plumes d’oie et 
de mousse de polyuréthane pour un confort 
maximum. Ressort ondulé dans la structure 
de l’assise. Les housses de cousins de l’assise 
et du dossier sont amovibles pour faciliter le 
nettoyage.

32 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



design 
Jerzy  
Langier

sTudio 

en Bonnell springs are 
used for the seat and 
backrest, which assures 
exceptional comfort  
while using the furniture.  
The construction of  
the sofas and table  
are based on 4 metal legs.

FR Ressorts Bonnell  
dans l’assise et le dossier 
pour offrir un confort 
exceptionnel.  
Le canapé et la table 
basse sont constitués 
d’une structure 4 pieds 
métal.

Studio 2-seater sofa 

Studio armchair  

Studio 2-seater footstall

en Studio armchair with glass writing table

FR Fauteuil Studio avec tablette écritoire en verre

Studio table 70 × 110

Studio
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Dallas
Delicate details & comfort
d E t A I l S  d E l I C A t S  &  C O n f O R t

3434



Delicate details & comfort
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Dallas CFS

Dallas Duo CFS

Dallas

36 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Dallas 1S

Dallas table 55 × 55

dAllAs 

en The cubic shape of  
the sofa and armchair makes  
for a great composition  
with their light bases. 
Dedicated to Dallas 1-seater 
and Dallas 2-seater are 
auxiliary tables from the 
Dallas and Concerto line.

FR La forme cubique  
du canapé et celle du fauteuil 
sont en parfaite harmonie 
avec leurs structures légères.  
Les tables dédiées aux 
canapés Dallas 1-place  
et Dallas 2-places proviennent 
de la gamme Concerto  
et Dallas.

37



Kaika Lux 1S

Kaika Lux ST33Kaika Lux ST46 Kaika 4L DoubleKaika 4L

Kaika

KAiKA 

en Kaika’s tulip-like shape is an invitation  
into the world of nature, and nature gave  
us the inspiration for its flower-like shape.  
Seat shell – cast foam. Thanks to this  
technology the armchair is very light.

FR La forme de tulipe de Kaika est une 
invitation dans le monde de la nature.  
Et c’est bien la nature qui nous a donné 
l’inspiration pour sa forme de fleur.  
Coque du siège en mousse injectée.  
Grâce à cette technologie nous avons  
obtenu un fauteuil ultra-léger. 

38 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Kaika LWM

Kaika LWM

Kaika LWM

39



 
design 
Francesco  
GeraciHello!

Hello! Duo table GL 55 × 110Hello! CFS

Hello! 4L

Hello! 1S

Hello! CROSS

Hello! table GL 55 × 55 

Hello! Duo

Hello! 

en Upholstered seat and backrest with 
integrated armrests. Steel, chromium plated  
or powder coated. Tables available in two sizes 
with glass or melamine table tops. 

FR Assise et dossier tapissés avec accoudoirs 
intégrés. Structure en acier chromé ou époxy. 
Tables disponibles en deux tailles, plateau  
de table mélaminé ou vitré.

40 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Hello! Duo table MA 55 × 110

Hello! table MA 55 × 55 

Hello! 4S

Hello! LWM

41



Athena

Athena Tub Roll Athena ST33 Athena 4L

Athena 1S

Athena CROSS

ATHenA
Shell | Coque

Upholstered
| Tapissé

ATHenA 

en Soft, upholstered seat and
backrest with integrated armrests.

FR Assise et dossier tapisses
avec accoudoirs integres. 

42 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Club SQ TEClub SQ

Club

Club SQ 
Club sQ 

en Wholly upholstered. Wooden, folding 
writing top in Club SQ TE version.

FR Entièrement tapissé. Tablette écritoire  
en bois pour la version Club SQ TE. 

Club 
Club 

en Soft, upholstered seat and 
backrest with integrated armrests. 

FR Assise et dossier tapissés  
avec accoudoirs intégrés. 

Club SQ Duo

Club TrioClub Duo

43
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Dedicated tables | Tables

Classic table  
60 × 60

Classic table 
60 × 120

Classic

Dallas

Dallas table 55 × 55

Studio table 75 × 75 Studio table 70 × 110

Studio

en The Classic line is supplemented by Classic tables. 
Dedicated tops: matt glass, glass ceramic painted in RAL 
9003 (white), RAL 9005 (black), RAL 7016 (anthracite), 
melamine, veneer +4, veneer +5.

FR La gamme Classic comprend aussi les tables basses.
Plateaux disponibles : en verre mat, en verre peint avec 
finition céramique couleur RAL 9003 (blanc), RAL 9005 
(noir), RAL 7016 (anthracite), en mélamine, en stratifié 
4, en stratifié 5.

en The Dallas line is supplemented by Dallas tables. 
Dedicated tops: transparent glass, matt glass, glass 
ceramic painted in RAL 9003 (white), RAL 9005 (black), 
RAL 7016 (anthracite). Frame tables are available in 
chrome version, RAL 9003 (white), RAL 9005 (black), 
RAL 7016 (anthracite).  

FR La gamme Dallas comprend aussi les tables basses. 
Plateaux disponibles : en verre transparent, en verre 
mat, en verre peint avec fi nition ceramique couleur  
RAL 9003 (blanc), RAL 9005 (noir), RAL 7016 
(anthracite), en mélamine, en stratifié 4, en stratifié 5. 
Structures de tables disponibles en version  
chromée, RAL 9003 (blanc), RAL 9005 (noir),  
RAL 7016 (anthracite). 

en The Studio line is supplemented by Studio tables. 
Dedicated tops: laminate, veneer +4, veneer +5. 
Table legs are only available in chrome version.

FR La gamme Studio comprend aussi les tables basses.
Plateaux disponibles : en laminé, en stratifié 4,  
en stratifié 5. Structures de tables disponibles 
uniqument en version chromée. 

45



Hexa Wall table 110 Hexa Wall table 45Hexa Wall table 160

Hexa Wall

Hexa

Hexa table 52Hexa table 72

Dedicated tables | Tables

Concerto

Concerto table 75 × 130Concerto table 80 × 80  

en The Hexa line is supplemented by Hexa tables.  
Dedicated tops in melamine and laminate.  
Frame tables are available in chrome version Frame 
tables are available in chrome version, RAL 9003 
(white),RAL 9005 (black), RAL 7016 (anthracite).

FR La gamme Hexa comprend aussi les tables Hexa.  
Plateaux disponibles : en mélamine et en stratifié.  
Structures de tables disponibles en version chromée 
RAL 9003 (blanc), RAL 9005 (noir), RAL 7016 
(anthracite).

en The Concerto line is supplemented  
by Concerto tables.
Dedicated tops: transparent glass, matt glass, glass 
ceramic painted in RAL 9003 (white), RAL 9005 (black), 
RAL 7016 (anthracite), melamine, veneer +4, veneer +5.
Frame tables are available in chrome version, RAL 9003 
(white), RAL 9005 (black), RAL 7016 (anthracite).  

FR La gamme Concerto comprend aussi  
les tables basses.
Plateaux disponibles : en verre transparent, en verre 
mat, en verre peint avec finition céramique couleur  
RAL 9003 (blanc), RAL 9005 (noir), RAL 7016 
(anthracite), en mélamine, en stratifié 4, en stratifié 5. 
Structures de tables disponibles en version  
chromée, RAL 9003 (blanc), RAL 9005 (noir),  
RAL 7016 (anthracite).  

46 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Sand high tableSand low table

Dedicated tables | Tables

Magnes II 600 Magnes II 601 Magnes II 300

Magnes II

en The Magnes II line is supplemented by Magnes II 
tables. Linking module with upholstered structure  
and a writing tablet. Check the possibility of connections 
and available multimedia socket in the technical 
specifications in Magnes II 601.
Magnes II 300 – the desktop of the small table is made 
of plywood and lacquered in colours: 3.0A8 (white) or 
3.097 (black). 

FR La gamme Magnes II comprend aussi une table 
d’appoint et une unité de jonction avec une tablette 
écritoire. Découvrez les combinaisons et les prises 
multimédia disponibles dans les spécifications 
techniques de Magnes II 601. 
Magnes II 300 – plateau de tablette en multiplis laqué, 
couleur : 3.0A8 (blanc) ou 3.097 (noir).

en The Sand line is supplemented by Sand tables.  
Dedicated tops in melamine and laminate.  
Frame tables are available in chrome version RAL 9003 
(white), RAL 9005 (black), RAL 9006 (ALU).

FR La gamme Sand comprend aussi les tables Sand.  
Plateaux disponibles : en mélamine et en stratifié.  
Structures de tables disponibles en version chromée 
RAL 9003 (blanc), RAL 9005 (noir), RAL 9006 (ALU).

Sand
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02
We cooperate with designers  

from around the world
| Nous collaborons avec des créateurs 

venant du monde entier

Italy
Oscar Buffon

France
Françoise Hélène Jourda

netherlands
Krijn Hamelink

USA
Ray Carter

italy
Giancarlo Bisaglia

Poland
Mac Stopa

GERMANY 
Jens Korte

NORWAY
Jurek Buchacz

SWITZERLAND
Armin Sander

GERMANY
Martin Ballendat

ITALY
Castiglia Associati

italy
Francesco Geraci

GERMANY
Andreas Krob

Poland
Michał Biernacki

GERMANY
Bernd Crabus

GERMANY
Manfred Hermann

GERMANY
Jan Wertel

GERMANY
Gernot Oberfell

ITALY
Claudio Bellini

Poland
Arkadiusz Kulon

GERMANY
Horst Stumpp

ITALY
Castiglia Associati



02Whether it is for work or leisure, people like their individual 
needs to be met. This is where the Nowy Styl Group can exceed 
all expectations, with extensive portfolio of unique, stylish 
products for every space. We have been manufacturing since 
1992, so we know our potential and understand the needs  
of our environment. Our team works with the dream of shaping 
tomorrow. More at www.nowystylgroup.com/projects

en e v e r y o n e  i s  u n i Q u e .  e v e r y o n e  
H A s  T H e i r  o W n  T A s T e s

Chaque individu aspire à ce que ses attentes et ses besoins soient 
entendus. C'est précisément la force du Nowy Styl Group, avec  
sa collection étendue de produits uniques et élégants pour tous  
les espaces professionnels. Depuis notre création en 1992,  
nous avons développé notre entreprise et nos produits en étant  
à l'écoute du marché. C'est avec passion que nous modelons l'avenir. 
Plus d’informations sur www.nowystylgroup.com/projects

FR C H A C u n  e s T  u n i Q u e .  C H A C u n  A  s e s  g o u T s

Projects 
| Projets
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en We are happy and proud that our company  
has been the first in furniture industry to compile  
the Sustainable Development Report according to the

www.NowyStylGroup.com/csr-code

FR Nous sommes fiers d’être la première entreprise dans l’industrie 
du mobilier qui a présenté le Rapport sur le Développement Durable 
conforme aux directives internationales de Global Reporting 
Initiative (GRI) G4.

Global Reporting Initiative
G4 guidelines.



Our environmental policy conforms to the ISO 14001 standard. 
We purify 99% of emitted gaseous substances and sewage  
and invest in energy-saving manufacturing technologies.  
In order to reduce CO₂ emissions we produce thermal energy 
from wood waste and dust. In manufacturing our chairs  
we use regranulate, part of which is reclaimed in our own plants. 
We have introduced a paper saving system and a sensible 
printing policy. More at www.nowystylgroup.com

en r e s P o n s i b l e  f o r  e n v i r o n M e n T

Nous sommes certifiés ISO 14001. Nous purifions jusqu’à 99 %  
des gaz émis et des eaux polluées et nous investissons continuelle-
ment dans le développement de procédés de production économes 
en énergie. Afin de réduire l’émission de CO₂, nous produisons  
de l’énergie thermique en réutilisant nos déchets de bois.  
Pour la production de nos sièges, nous utilisons des granulés  
récyclés, provenant en partie de nos propres sites de production. 
Nous avons introduit un système opérationnel économisant  
du papier et nous suivons une politique de sensibilisation pour 
limiter l’impression des documents à l’essentiel. Pour plus d’infos, 
se référer à notre site www.nowystylgroup.com

FR r e s P o n s A b l e  P o u r  l’ e n v i r o n n e M e n T

Environmental responsibility 
| Responsabilité environnementale
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